ΒΙΡΓΙΛΙΟΥ ΑΙΝΕΙΑΔΑ
ΒΙΒΛΙΟ IV

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
regīna-ae (θηλυκό): η βασίλισσα
cūra-ae (θηλυκό): έγνοια, φροντίδα
vena-ae (θηλυκό): η φλέβα
terra-ae (θηλ.): η γη
Aurōra-ae (θηλ.): η Ηώς/η Αυγή
umbra-ae (θηλ.): η σκιά, η νύχτα

taeda-ae (θηλ.): η δάδα

culpa-ae (θηλ.): το σφάλμα
Β΄ΚΛΙΣΗ
vir-viri (αρσενικό): ο ανήρ
animus-i (αρσενικό): η ψυχή 
verbum-i (ουδ.): ο λόγος

membrum-i (ουδ.): το μέλος του σώματος

polus-i (αρσ.): ο πόλος, ο ουρανός
insomnium-ii/i (ουδ.): το όνειρο
armus-i (αρσ.): ωμοπλάτη αλλά arma-ōrum (pluralia tantum): τα όπλα
*deus-i (αρσ.): ο θεός
fatum-i (ουδ.): η μοίρα, πεπρωμένο, χρησμός

vinc(u)lum-i (ουδ.): δεσμωτήριο, δεσμοί φιλίας/πίστης

thalamus-i (αρσ.): νυφικός θάλαμος, γάμος
Γ΄ΚΛΙΣΗ
vulnus- ĕris (ουδέτερο): το τραύμα, η πληγή

ignis-is (αρσενικό): η φωτιά    Αφαιρετική ενικού: igne/igni
gens-ntis (θηλυκό): το γένος

honos/honor-ōris (αρσενικό): η τιμή
pectus -oris (ουδ.): στήθος, στέρνο
quies-ētis (θηλυκό): ηρεμία, ησυχία
lampas-dis (θηλ.): η λάμψη
soror-ōris (θηλ.): η αδελφή

sedes/dis (θηλ.): η έδρα, ο θρόνος, η κατοικία.   Γεν. πληθ.: sedum

hospes/-itis (αρσ./θηλ.): ο φιλοξενούμενος, ο επισκέπτης, ο ξένος
ōs-ōris (ουδ.): στόμα, λόγος, γλώσσα, όψη (εδώ)

genus-eris (ουδ.): γένος
timor-ōris (αρσ.): φόβος, δέος
amor-ōris (αρσ.): ο έρωτας, σφοδρή επιθυμία
mors-rtis (θηλ.): ο θάνατος
Δ΄ΚΛΙΣΗ
vultus-us (αρσενικό): πρόσωπο, όψη, βλέμμα

Ε΄ΚΛΙΣΗ
fides-ēi (θηλ., μόνο στον ενικό): πίστη, βοήθεια, προστασία
ΕΠΙΘΕΤΑ

Β΄ ΚΛΙΣΗ

saucius-a-um: πληγωμένος
coecus-a-um: σφοδρός, ορμητικός
multus-a-um: πολύς, μεγάλος (εδώ) 
placidus-a-um: ήσυχος, ήρεμος
Phoebeus-a-um: του Φοίβου
unanimus-a-um < unus+animus: ομόψυχος, ομόθυμος 
sanus-a-um: υγιής, σώος, ακέραιος 
novus-a-um: ο νέος, ο καινούργιος

vanus-a-um: μάταιος, ανώφελος

fixus-a-um (μετχ. < figo): μόνιμος, αμετάβλητος

immōtus-a-um (μετχ. < immoveo) : ακίνητος, σταθερός
primus-a-um < pro: πρώτος. Υπερθετικός βαθμός. Prior-prius (συγκριτικός)
deceptus-a-um (μετχ. < decipio): εξαπατημένος

unus-a-um (αριθμ.): ένας, μια, ένα
Γ΄ ΚΛΙΣΗ

gravis-is-e: βαρύς
fortis-is-e: ισχυρός, δυνατός
degener-eris < de + genus: ανάξιος των προγόνων, αγενής

iugalis-is-e: γαμήλιος 
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
qui- quae- quod (αναφορική): ο οποίος

hic – haec – hoc (δεικτική): αυτός

noster – nostra – nostrum (κτητική): ο δικός μας 
sese (προσωπική γ΄ προσώπου): ενισχυμένος τύπος αντί se
ille-illa-illud (δεικτική): εκείνος
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ

recurso: γυρίζω πίσω 
recursāvi
recursātum
recursāre
(θαμιστικό ρήμα<recurro
do: δίνω
dedi
dātum
dāre
lūstro: καθαρίζω, εξαγνίζω
lustrāvi
lustrātum
lustrāre
deplōro=θρηνώ
deplorāvi
deplorātum
deplorāre
narro=αφηγούμαι
narrāvi
narrātum
narrāre
excrucio=βασανίζω
excruciāvi
excruciātum
excruciāre
repugno=αντιμάχομαι
repugnāvi
repugnātum
repugnāre
jacto: ρίχνω, ταλαιπωρώ
jactāvi
jactātum
jactāre
(θαμιστικό ρήμα <iaceo)

socio: συνάπτω, συνδέω
sociāvi
sociātum
sociāre

violo: βεβηλώνω/προσβάλλω
violāvi
violātum
violāre
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
(h)ūmeo: υγραίνω
------------
------------
humēre

haereo: μένω
haesi
haesum
haerēre
dimōveo: διαιρώ, χωρίζω
dimōvi
dimōtum
dimōvēre


terreo: τρομάζω, φοβίζω
terrui
territum
terrēre

sedeo: κάθομαι (έζομαι)
sedi
sessum
sedēre
pertaedet +γεν.: σιχαίνομαι
pertaesum est
-----------
pertaedēre
immoveo: 
immōvi
immōtum
immōvēre
Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
alo: τρέφω, ανατρέφω
alui
al(i)tum
alĕre
carpo: βόσκω, κατατρώγω
carpsi
carptum
carpĕre

infīgo: μπήγω, προσκολλώ
infīxi
infīxum
infīgĕre
*adloquor: προσαγορεύω
adlocūtus sum
adlocūtum
adloqui
suspendo: κρεμώ
suspendi
suspensum
suspendĕre
succedo:προσέρχομαι/μπαίνω
successi
successum
succedĕre

*fero: φέρνω
tuli
lātum
ferre
credo: πιστεύω, νομίζω
credidi
creditum
credĕre
arguo: ελέγχω, ξεσκεπάζω
argui
argu(i)tum
arguĕre
cano: εξυμνώ
cecini
cantum
canĕre
figo: μπήγω
fixi
fixum
figĕre
decipio: εξαπατώ
decēpi
deceptum
decipĕre
fallo: σφάλλω, εξαπατώ
fefelli
falsum
fallĕre
succumbo: καταπέφτω
succubui
succubitum
succubĕre
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
exhaurio: εξαντλώ
exhausi
exhaustum
exhaurīre

ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ
volo: θέλω
volui
-------
velle
possum: μπορώ να…
potui
--------
posse
ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ ΡΗΜΑΤΑ

sum=είμαι
fui
------------------
esse*

ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

at (αντιθετικός): αλλά
et/ -que (συμπλεκτικός): και
cum (χρονικός σύνδεσμος): όταν

postquam (χρονικός): όταν

  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
jamdūdum: από πολλή ώρα
male<malus-a-um: όχι, λιγότερο
 sic: έτσι

 equidem: βέβαια, πραγματικά
 forsan: ίσως, τάχα

